OPERATING INSTRUCTIONS
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

WIRELESS NECKBAND EARPHONES FOR SPORTS
CASTI FARA FIR CU BANDA DE GAT PENTRU SPORT
MODELS/MODELE: EM E6

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE MACHINE
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1. IMPORTANT SAFETY AND HANDLING INFORMATION

WARNING: Failure to follow these safety instructions could result in fire, electric shock, injury, or
damage to earphones/headphones or other property. Before using the device, carefully read the
instructions for use and warnings. Do not lose the user manual.

1. To avoid electric shocks, never try 1o repair or open the unit yourself! In the event of a malfunction, send
the device to a qualified repair center (an authorized Electromures center) or to the importer of this device.
Don't use damaged products or charging cases. Don' use the items with ear cushions removed. Batteries
should be recycled or disposed of separately from household waste and according to local environmental
laws and guidelines.

2."To prevent fire o shock hazard, do not expose the device to rain or moisture. The device should not be
exposed to dripping or splashing liquids, do not immerse the device in water or other liquids.

3. Handle headphones, earphones and the charging cases with care. They contain sensiive electronic
components (including batteries) and can be damaged or cause injury if dropped, bumed, punctured,
crushed, disassembled, or if exposed to excessive heat or liquid or to environments having high
concentrations of industrial chemicals. Do not insert objects into the device or into the area where the
speaker are located! Use ly with the accessories by

4. Using headphones and earphones in some circumstances may distract you or impact your awareness
of your surroundings. Always remain aware of your environment during use. Obey applicable laws and
regulations on the use of headphones and earphones while operating a moving vehicle or bicycle, heavy
machinery, or in other situations requiring attention to safet

5. Charge the device with the provided charging cable and a power adapter (not provided) or computer.
Only charge with an adapter that is compliant with applicable country regulations and interational and
regonsl ssety ssndards, Using dmaged cabies o chargers, r cherging When s s present, can
cause fie, electric shock, injury, or h $ prop

6. " the charging into
a pover Sauroe, because 1 may cause discomlortor inury.

7. Listening to sound at high volumes may permanently damage your hearing. Background noise, as
well as continued exposure to high volume levels, can make sounds seem quieter than they actually are.
WARNING: To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periads.

8. Headphones and earphones contain magnets as well as components and fadios that emit
electromagnetic fields. These magnets and electromagnetic fields might interfere with medical devices.

9. Clean headphones and earphones regularly. Device performance and noise control features like Active
Noise Cancellation can be affected by debris or earwax buildup. Earphones can lead to skin iritation if
not properly cleaned.
n using headphones and earphones in areas where the i is very dry, it is easy to buid up static

slecrily and possil fr you sars lo receve 8 sl secrostatc ischags. To iz the ek of

lectrostatic discharge, avoid using headphones and earphones i extremely dry environments, or touch a
gmunded unpainted metal object before using the.
11. Earphones, charging case and other small parts included may present a choking hazard or cause other
injury to small children. Keep them away from small children. DEATH or serious injury can occur ifingested
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical Burns in as litlle as 2 hours. KEEP
new and used batteries OUT OF REACH OF CHILDREN. Seek immediate medical attention f a battery is
suspected to be swallowed or inserted inside any part of the bodh
12. Keep batteries away from chidren. Even used batteries may cause severe injury or death. Call a local




poson contol cemer for treatment information. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Do
t force harge, disassemble, heat above manufacturer’s specified temperature rating, or

incinerate, nomg S0 may resuit in injury due to venting, leakage, or explosion resuting in chemical burns.

“This product contains non-replaceable batteries.

13. Children under 3 years of age shoud be kept away from this device when not supervised by an adult

iney are over  yeas of age and a supenisd. Ghidren nder the age of & mustbe ket ey from the
device and its powe

5. Use e aewce according to s intended purpose. Do ot use the devie for oher purposes as It may
be dangerol

16.The manufacturrfmporter i not responsib for damages resuing from incorrec use f he device

2. OPERATIONS

Product description
1. Charging port (Type-C)

2. Mult-function bution (power button)
3. Volume + button (next track)

4. Indicator light

5. Volume - button (previous track)

Charging

Before using the neckband for the first time, we recommend to charge it ful.
To charge, connect the charging case to a 5V USB Type-A power adapter (not
provided) with the provided Type-C cable. While charging, the indicator light is
red, when the battery is fully charged, the indicator will be sturdy blue. It takes
around 1.5 hours to charge.

Note: Fully charge the earphones and power off before an intended not-in-use
period. Unplug the charging cable after charging.

Note: Charging voltage can not be higher than 5V!

Pairing

1. Press and hold the power button key for 2 seconds, at this time the indicator
light red and blue flash, Neckband enter into the pairing status.

2. Turn on your phone bluetooth function, search for the model name “EMES”,
click it, the earphones and phone will be connected automatically.

Atthe standby status, double click the power buttom to dial the last call number.
At the power off status, press the power buttom 2 second to turn it on (blue
light flashes 3 times), it will connect to the device which had been connected
last time automatically.
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Product operating instructions

Function Status Gperation Prompt
Power on Power off Hold on power button for 2 seconds | _“Power on
Pairing Pairing Red and blue light flashes “PairingConnecled’
Pick-up call Call coming Click the touch key / power bution
Hang-up cal Talking Click the touch key / power bution
Refoctcall Call coming Hold the touch key / power buttom
Volume Up Talking/Playing Click "+ button “Maxim volume”
Volume Down Talking/Playing Click " button -
Playlpause Standby/Playing | _Click the touch key / power button
Nex track. Playing Hold on "+ for 1 second
Provious track Playing Hold on ™" for 1 second
Power off ‘Standby/Playing | _Hold on power button for 5 seconds | _-Power off_

Disconnect the neckband from the phone
To disconnect the neckband from the phone (for example, connect your phone to
another Bluetooth device), use one of

the following

1. Turn off neckband.

2. Disconnect the bluetooth connect on phone.

3. Move the headset to a distance over 10M (about 30 feet) awayfrom the phone.
Connect two phones

This neckband supports “One-Drag-Two" function. Following is the operation steps:
1. Pair and connect to the first phone with bluetooth.

2. Disconnect the bluetooth connection on the first phone

3. Pair and connect to the second phone with bluetooth.

4. Tum on the bluetooth function on the first phone and connect it to the
neckband.

5. Two phones can be switched freely.

TROUBLESHOOTING

The neckband does not work? Make sure the headset is activated and fully
charged.

Phone and neckband is not connected?

1. Make sure the neckband is paired to the phone.

2. Make sure your phone's Bluetooth is enabled.

3. Make sure the neckband is within 10 meters of the phone and no any
obstructions, such as walls or other electronic equipment

If the above steps do not resolve the issue, try the following:

1. Re-charge the neckband.

2. Reset the neckband (hold the power button for 10 seconds ).




®

3. Tum on the phone Bluetooth and delete the previous pairing record.
4. Re-connect the neckband and phone.

3. CLEANING AND MAINTENANCE

The earphones only require normal exteral cleaning. Strong cleaning agents
such as benzene, thinner or similar may damage the surface of the device. Do
not clean the earphones with gasoline, thinner, abrasive powders and solutions,
abrasive sponges, etc. For cleaning, use a soft dry cloth or one that has been
lightly dampened with lukewarm water and then allow the earphones to dry. Do
not immerse the earphones in water!

4. SPECIFICATIONS

Bluetooth version: v5.4 (2402 - 2480 MHz)

Working range: 10 meters

Battery capacity: 200mAh

Charging power: DC 5V/200mA

Charging time of the charging case: about 1.5 hours
Playtime: ~18-20 hours

Frequency response: 30Hz-20KHz

Operating temperature: -10°C + 40°C
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1. INFORMATII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA $| MANIPULAREA

AVERTISMENT: Nerespectarea acestor instructiuni de siguranta poate duce Ia incendiu, electrocuta
triorarea castilor sau a altor bunur. Inainte di sposivl, et

i avertismentele. Nu pierdefi manualul de utllizar
lorca, s hesreat iciodats 53 reparal sou <8 deschdel onaiea singur n

castle fars peritele pentru urechi. Balerile trebuie reciclate sau eliminate separat de deseurle menajere,
n conformitate cu legile i directivele locale de medu

2. Pentru a preveni pericolul de incendiu sau electrociare, nu expunelj dispozitivul a ploaie sau umezeals.
Dispoziui nu trebuie expus la ichide sau stro fundeafi cispozitvui in apa sau alte lichide.

3. Manipulaf cu grf castle si carcasele de ncarcare. Acestea confin componente elecironice sensibie
(inclusiv bateri) si pot i deteriorate sau pot provoca vatamri corporale daca sunt scapate, arse, perforate,
stivi

de subsante chimice industriale. Nu introducel] obiecte in dispozitv sau Tn zona in care se afa difuzorull
Utz szt numa s ccesrie rocomandatedoprdcator

4 Uizareacislo ite crcumstante va poale disirage alentia sau va poate afecia constientizarea
imprejurimior. Fifi intoldeauna constient de mediul inconjurator in tmpul utlizar. Respectal legie
& regementarie .apln:abﬂe i uilzaea céstlr Tn mp co conducl un vec 52  biiclts (n
miscare), Ta sigur

5 el dspechival cy cabul d6 incireare famizat $1 un adaptor da.almentare corespunzstor
(nefurnza) sau computer. Incarcati numal cu un adaplor care respecta reglementaril nafionale aplicabile
5istandardele internafionale siregionale de siguranta. Utiizarea cablurlor sau a Incarcatoarelor deleriorate
Sau incércarea n prezenta umezeli poate provoca incendi, eleclrocutare, valamari corporale sau
deterorarea castior, a carcasel de incarcare sau a altor bunuri

5. Evtal contactulproungi o adsionut de limntre a cabl de ncrcre i al conecion cv

pielea atunci cand e mari,
 Reoalarca s voum mare poate deteriora permanenl “auzul. Zgomotul de fundal, precum si expunerea
continua Ia niveluri ridicate de volum, pot face ca sunetele s para mai slabe decat sunt n realitate

AVERTISMENT: Pentru a preveni posibilele afectari ale auzului, nu ascultali la niveluri ridicate de volum
pentru perioade lungi de timp.

8. Castile confin magnefi, precum si componente i emifatoare care emit campuri electromagnetice.

Acesti magneti si campuri electromagnetice pot interfera cu dispozitivele medicale. Consultafi medicul i

ispozitivului medical pentru informatii specifice dispozitivului dumneavoastra medical si daca

Tinelisetul

de casti departe de un card magnetic, acesta poate f afectat si poate deven inutiizabil
©. Curatal castile Tn mod regulat. Performanta dispozitivului i funcille de control al zgomotului, cum ar fi
i intafi

ale pili dac nu sunt curafate corespunzator.
10. Cand utlizalfcasi Tn zone cu aer foarte uscat, esle usor s& acumulali electriclate staicé si este posibi
ca urechile dumneavoasira s3 primeasca o micé descarcare electrostatica. Pentru a minimiza riscul de
descrcare eleclroslatics, eviaf utizarea castior in medii exirem de uscate sau atingefi un obiect metalic
nevopsi, impamantat, nainte de a e uiza.

Castie, carcasa de incarcare $i alte piese mici incluse pot prezenta un pericol de sufocare sau pot
provoca alte vatamari copilor mici, Nu le lzsall la indemana copilor mici,In caz de nghiie, pot aparea
Valamari grave sau chiar DECES. O baterie p pasti sau tip buton inghijta poale proveca arsuri chimice
inteme in doar 2 ore. A NU SE LASA LA INDEMANA COPIILOR baterile noi $i uzate. Solcitaf imediat




sistents medcal dachso uspecteaza c o bateri  ostingha sau nroduss n oric pate  copul
12. Nu lasal bateile Ia indemna copilor. Chiar 5 bateile uzate pot pro i grave sau deces.
Sunaila amer
nu trebuie refncarcate. Nu fortafi Sescireares, oicatiaren, dessmamaroe, mcbizron peste temperatura
seciicad de producato i ic inonorarea, Aceass aciune poate dce a Vlamar corpoale dn cauza
ventiafei, scurgerior sau explozi
13. Copii cu varsta sub 3 ani trebuie ‘muh depar\e o acont mspozmv atunci cand nu sunt supraveghea\\
de un adul,

14, f i fizice sau
mentale mai reduse sau cu psa de exparien i cunogino daca sun sub supraveghero sau au enaficial

o aposiivl Curiiarea 5 ntefnerca sectuate o cate ilvtor o oy 54 o foctuate
e cop oot dach acesin o varaia G post 8 ant i sunt supravegheat. Gopi o varea s & an ebiic
sa fie inut] departe de dispozitiv 5i de sursa de alimentare a acestuia

15. Folosi dispozitivul conform destinatiei sale. Nu folosi in alte scopuri deoarece poate fi periculos.

46. Firma productoarefmportatoare nu este responsabila pentru pagube rezultate din utiizarea incorecta
aaparatulu

2. UTILIZARE

Product description
1. Port de incarcare (Type-C)
2. Buton multifunctional
(buton PORNIT/OPRIT)
3. Buton volum + (piesa urmatoare)
4. Indicator luminos
5. Buton volum - (piesa anterioaré)

incarcare
Incarcati complet bateria castilor la prima utilizare. Pentru a incarca, introducefi
cablul Type-C in portul de Incarcare i conectati-l la o sursd de alimentare. in
timpul Incarcari, indicatorul luminos este rosu, iar cand bateria este complet
incarcata, indicatorul va fi albastru continuu. Incarcarea completa dureaza
aproximativ 1,5 ore.

Nota: Tncércati complet castile si oprifi-le inainte de perioada de neutilizare
prevazuts. Deconectati cablul de incarcare dupé incércare.

Nota: Tensiunea de incarcare nu poate depasi 5V!

Bluetooth (asociere)

1. Apasati si mentineti apasat butonul de pornire timp de 2 secunde, in acest
moment indicatorul luminos rosu si albastru clipeste, castile intra in starea de
asociere.

2. Activati fun

fia Bluetooth a telefonului, ciutati modelul ,EMES” si selectati-,




castile si telefonul se vor conecta automat.

n starea de asteptare, faceti dublu clic pe butonul multifunctional pentru a forma
ultimul numér apelat.

n starea de oprire, apasati butonul de pornire timp de 2 secunde pentru a- porni
(lumina albastra clipeste de 3 ori), se va conecta automat la dispozitivul la care
a fost conectat ultima daté

Utilizarea céstilor

Foncie e Creraune e
=TTy p—
Pomie optre oo ooveran
e B | oo Bt | o st avasv dpese | ParmgGareiey
e apel | e pimic | Foce i pobton -
Tnchidere apel Convorbire, Facef oo pe butonul 5
e e | | Tret s o matinciona |
e v | Comoro | Favo i o maona | v
Reducere volum Convorbire/Redare Faceti clic pe butonul *-" -
Fodaipaizs | Saniy Raiate | GIok e o ey [ power bt -
Poa e | edare | ek spiat®+ i o 1 sseunca |
o meroo | e Tnop apisor 7w do T -
P e L F T [

Deconectati castile de la telefon

Pentru a deconecta castile de la telefon (de exemplu, dorifi s3 conectat telefonul

Ia un alt dispozitiv Bluetooth), utilizati una dintre urmétoarele metode:

1. Opriti castile

2. Deconectati conexiunea Bluetooth a telefonului

3. Mutati castile la o distantd de peste 10 metri de telefon

Conectarea a dou telefoane

Aceste casti accepta functia ,One-Drag-Two'. Urmiitorii sunt pasii de operare:

1. Asociati si conectati primul telefon prin Bluetooth.

2. Deconectati conexiunea Bluetooth de pe primul telefon.

3. Asociati si conectati al doilea telefon prin Bluetooth

4. Activati functia Bluetooth de pe primul telefon si conectati-l la casti

5. Cele doua telefoane pot fi comutate liber.

3. DEPANARE

Cstile nu functioneaz4? Asigurati-va ca ele sunt activate si complet incarcate.

Telefonul si castile nu sunt conectate?

1. Asigurati-va ca ele sunt asociate cu telefonul.

2. Asigurati-va c3 Bluetooth-ul telefonului este activat.

3. Mentineti castile la maximum 10 metri de telefon si asigurafi-va c& nu exista
8-
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obstacole, cum ar fi pereti sau alte echipamente electronice.

Dacé pasii de mai sus nu rezolva problema, incercati urmétoarele:

1. Reincarcati castile.

2. Resetat castile (fineti apasat butonul de pornire timp de 10 secunde).

3. Porniti Bluetooth-ul telefonului si stergeti inregistrarea anterioars de asociere.
4. Reconectatj castile la telefon

3. CURATARE I INTRETINERE

Castile necesits numai o curdfire normala exterioara. Agenfii de curafare
puternici, cum ar fi benzen, diluant sau altele similare pot deteriora suprafata
dispozitivului. Nu curatati castile cu benzing, diluant, prafuri si solutii abrazive,
burefi abrazivi, etc. Pentru curaire utiizati o lavetd moale uscata sau foarte
usor umezita cu apd calduta si apoi lasati castile sa se usuce. Nu introducefi
castile in apa!

4. SPECIFICATII

Versiune Bluetooth: v5.4 (2402 - 2480 MHz)

Raz de actiune: 10 metri

Capacitate baterie: 200mAh

Putere de incarcare: DC 5V/200mA

Timp de incéircare carcasa de incércare: aproximativ 1,5 ore
Autonomie: ~18-20 ore

Raspuns in frecventa: 30Hz-20KHz

Temperatura de functionare: -10°C + 40°C




“This symbol means that the product should not be thrown away as household waste

Follow local regula-
tions and do not dispose of the product and rechargeable batteries with normal house-
hold waste. Proper disposal of old products and rechargeable batteries helps prevent
negative consequences for the environment and human health.

Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie s fie aruncat ca 5i deseu menaier si
a rebul vt  ocao corespunzslars ds colectre depur Respecta ormle
Iocale 5i nu eliminati produsul s baterile reincarcabile cu deseurile menajere normale
Eliminarea corecta a produselor vechi si a baterilor reincarcabile ajuta Ia prevenirea
consocinielor negaie asubra medli 5 sandafi umane

“This symbol means that the product contains batteries that fall under the scope of the
European Directive 2013/56/EU and that cannot be disposed of with normal household
waste. Please find out about local separate collection systems for electronic and elec-
trical products. Follow local regulations and never dispose of the product and batteries
with normal household waste. Proper disposal of your old products will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

Acest simbol inseamna ca produsul confine baterii care intra sub incidenta Directivei
europene 2013/56/EU si care nu pot fi eliminate impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Va rugam sa va informafi despre sistemele locale de colectare separata
pentru produse electronice si electrice. Respectati regullle locale si nu aruncaf nicio-
data produsul si baterile impreuna cu deseuri menajere obisnute. Eliminarea corecta
a produselor. vechiva ajuta la

‘mediul inconjurator si pentru sanatatea umana.

This appliance complies with European electromagnetic safety and compliance
standards.

Acest aparat este conform cu standardele Europene de securitate si conformitate
electromagnetica

We assume the right "
SC ZASS ROMANIAS R L. s not msvuns\ble  or any printing s

Ne asumam dreptul de a face modificari ale acestor prevederi faré o alta nofificare.
S.C.ZASS ROMANIA S R L. nu raspunde pentru eventualele greseli de tipar.

Rev.01 01052026

www.electromures.ro



